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Abstract 

        Arabic language one of the most complex and comprehensive languages, and the need 

to find a uniform and accurate pattern for analysis and understanding the language has 

become an urgent necessity in light of this technological acceleration, which can help in 

several areas, including education and research, and this may be helpful in trying to 

automating the education using the methodology of learning objectives and learning 

outcomes. The aim of this thesis is to analyze Arabic text in order to extract the meaningful 

learning objectives from the text based on the first two level from bloom's Taxonomy, 

remembering and understanding, using two main methodologies the first one by building 

Arabic Ontology (a primitive tree in this stage), which include Arabic words classification a 

fixed and unified classification based on the origin of the word, the second methodology is by 

adoption a standard templates for the learning objectives   each template include several 

keywords and indicators  then using  three stages. First stage perform pre-processing 

operations on  the text such as divide the text into (paragraphs, sentences, words), remove/set 

diacritic marks, exclude some words before processing, the second stage finding the 

indicators for each learning objective template and matching the sentences or paragraph with 

this template taking into account that there is a degree of matching depend on the number of 

template indicators found, the number of nouns in the sentence, and some symbols and 

numbers, the final stage is to extract all the words from the text which fall in the same 

classification in the Arab Ontology tree, this classification can also be used to exclude certain 

words to improve the degree of matching. The methods which used to test and evaluate the 

accuracy of approach using calculate precision, recall and f-measure. The results show 

satisfactory results for some learning objectives like extracting definitions with precision = 

95% and recall = 90%, while the results for other learning objectives were fairly results. 

Keywords – Learning Objectives, Arabic Ontology, Bloom's Taxonomy  
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 إستخلاص الأهداف التعميمية من النص العربي عمى أساس تصنيفات بموم

 عصام عبد العزيز عميإعداد: طارق 

 إشراف: د. بديع سرطاوي

 الملخّص

العربية واحدة من أكثر المغات تعقيدًا وشمولية  والحاجة إلى إيجاد نمط موحد ودقيق لمتحميل تعد المغة    
وفهم المغة أصبحت ضرورة ممحة في ضوء هذا التسارع التكنولوجي ، الذي يمكن أن يساعد في العديد 

تعميم باستخدام من المجالات ، بما في ذلك التعميم والبحث ، وقد يكون ذلك مفيدًا في محاولة أتمتة ال
 .منهجية أهداف التعمم ونتائج التعمم

الهدف من هذه الرسالة هو تحميل النص العربي من أجل استخلاص الأهداف التعميمية الهادفة من النص 
هم باستخدام منهجين رئيسيين أولهما عن طريق فعمى أساس أول مستويين من تصنيف بموم، التذكر وال

رة بدائية ( في هذه المرحمة، والتي تتضمن تصنيف الكممات العربية تصنيفًا بناء عمم الوجود العربي )شج
ثابتًا وموحدًا يستند إلى أصل الكممة، والمنهجية الثانية هي اعتماد نماذج قياسية لأهداف التعمم تشمل كل 

الجة نموذج عدة كممات رئيسية ومؤشرات ثم استخدام ثلاث مراحل. المرحمة الأولى تقوم بعمميات المع
المسبقة في النص مثل تقسيم النص إلى )فقرات، جمل، كممات(، إزالة / تعيين علامات التشكيل ، 

ف اهدالا من قوالب استبعاد بعض الكممات قبل البحث، المرحمة الثانية إيجاد المؤشرات لكل قالب
هناك درجة من المطابقة فقرة مع هذا القالب مع الأخذ بعين الاعتبار أن الومطابقة الجمل أو  ةتعميميال

تعتمد عمى عدد مؤشرات القوالب التي تم العثور عميها، وعدد الأسماء في الجممة، وبعض الرموز 
والأرقام، المرحمة النهائية هي استخراج كل الكممات من النص الذي تقع في نفس التصنيف في شجرة 

 ات معينة لتحسين درجة المطابقة.، يمكن استخدام هذا التصنيف أيضًا لاستبعاد كممالوجود العربي

حيث تظهر نتائج مرضية دقة النتائج الأساليب التي تستخدم لاختبار وتقييم الطريقة باستخدام حساب 
٪ ، بينما كانت 50٪ ونسبة إرجاع = 59لبعض الأهداف التعميمية مثل استخراج التعريفات بدقة = 

 .نتائج أهداف التعمم الأخرى نتائج معقولة.

     الأهداف التعميمية ، شجرة الأنطموجيا العربية ، تصنيفات بموم –ت الأساسية الكمما
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